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IT - INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA -  Per la propria sicurezza e per il 
corretto funzionamento dell’apparecchio, si prega di leggere attentamente 
questo manuale prima dell’installazione e della messa in funzione. Tenere queste 
istruzioni sempre insieme all’apparecchio, anche in caso di cessione o trasferimento 
a terzi. È importante che gli utilizzatori conoscano tutte le caratteristiche di 
funzionamento e sicurezza dell’apparecchio.  Il collegamento dei cavi deve 
essere effettuato da un tecnico competente. Il fabbricante non potrà ritenersi 
responsabile per eventuali danni risultanti da un’installazione o utilizzazione 
impropria. La distanza minima di sicurezza tra il piano cottura e la cappa aspirante 
è di 650 mm (alcuni modelli possono essere installati a un’altezza inferiore; 
vedere il paragrafo relativo alle dimensioni di lavoro e all’installazione). Se le 
istruzioni di installazione del piano cottura a gas specificano una distanza maggiore 
di quella sopra indicata, è necessario tenerne conto. Controllare che la tensione 
di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati applicata all’interno della 
cappa. I dispositivi di sezionamento devono essere installati nell’impianto fisso 
in conformità alle normative sui sistemi di cablaggio. Per gli apparecchi di Classe 
I, controllare che la rete di alimentazione domestica disponga di un adeguato 
collegamento a massa. Collegare la cappa alla canna fumaria con un tubo di 
diametro minimo di 120 mm. Il percorso dei fumi deve essere il più corto possibile. 
Devono essere rispettate tutte le normative riguardanti lo scarico dell’aria. Non 
collegare la cappa aspirante ai condotti fumari che trasportano fumi di combustione 
(per es. di caldaie, camini ecc.). Se la cappa è utilizzata in combinazione con 
apparecchi non elettrici (per es. apparecchi a gas), deve essere garantito un 
sufficiente grado di aerazione nel locale per impedire il ritorno di flusso dei gas 
di scarico. Quando la cappa per cucina è utilizzata in combinazione con apparecchi 
non alimentati dalla corrente elettrica, la pressione negativa nel locale non deve 
superare 0,04 mbar per evitare che i fumi vengano riaspirati nel locale dalla 
cappa. L’aria non deve essere evacuata attraverso un condotto utilizzato per lo 
scarico dei fumi da apparecchi di combustione alimentati a gas o altri combustibili. 
Il cavo di alimentazione, se danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante 
o da un tecnico del servizio assistenza. Collegare la spina ad una presa di tipo 
conforme alle normative vigenti e in posizione accessibile. Relativamente alle 
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico dei fumi è importante 
attenersi scrupolosamente ai regolamenti stabiliti dalle autorità locali.  
AVVERTENZA: prima di installare la cappa, rimuovere le pellicole di protezione. 
Usare solo viti e minuteria di tipo idoneo per la cappa.  AVVERTENZA: la 
mancata installazione delle viti o dei dispositivi di fissaggio in conformità alle 
presenti istruzioni può comportare rischi di scosse elettriche. Non osservare 
direttamente con strumenti ottici (binocolo, lente d’ingrandimento….). Non cuocere 
al flambé sotto la cappa: si potrebbe sviluppare un incendio. Questo apparecchio 
può essere utilizzato da bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità psico-fisico-sensoriali o con esperienza e conoscenze insufficienti, 
purché attentamente sorvegliati e istruiti su come utilizzare in modo sicuro 
l’apparecchio e sui pericoli che ciò comporta. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con l’apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati. Sorvegliare 
i bambini, assicurandosi che non giochino con l’apparecchio. L’apparecchio non 
deve essere utilizzato da persone (bambini compresi) con ridotte capacità psico-
fisico-sensoriali o con esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che non 
siano attentamente sorvegliate e istruite.  Le parti accessibili possono diventare 
molto calde durante l’uso degli apparecchi di cottura. Pulire e/o sostituire i filtri 
dopo il periodo di tempo specificato (pericolo di incendio). Vedere il paragrafo 
Manutenzione e pulizia. Deve essere presente un’adeguata ventilazione nel locale 
quando la cappa è utilizzata contemporaneamente ad apparecchi che utilizzano 
gas o altri combustibili (non applicabile ad apparecchi che scaricano unicamente 
l’aria nel locale). Il simbolo  sul prodotto o sulla sua confezione indica che il 
prodotto non può essere smaltito come un normale rifiuto domestico. Il prodotto 
da smaltire deve essere conferito presso un apposito centro di raccolta per il 
riciclaggio dei componenti elettrici ed elettronici. Assicurandosi che questo prodotto 
sia smaltito correttamente, si contribuirà a prevenire potenziali conseguenze 
negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti derivare dal 
suo smaltimento inadeguato. Per informazioni più dettagliate sul riciclaggio di 
questo prodotto, contattare il Comune, il servizio locale di smaltimento rifiuti 
oppure il negozio dove è stato acquistato il prodotto.  “In caso di sostituzione 
con lampade alogene, usare solo lampade alogene al tungsteno autoprotette o 
lampade ad alogenuri metallici autoprotette.” La cappa aspirante è progettata 
esclusivamente per l’uso domestico allo scopo di eliminare gli odori dalla cucina. 
Non usare mai la cappa per scopi diversi da quelli per cui è stata progettata. 
Non lasciare mai fiamme alte sotto la cappa quando è in funzione. Regolare 
l’intensità della fiamma in modo da dirigerla esclusivamente verso il fondo del 
recipiente di cottura, assicurandosi che non ne avvolga i lati. Le friggitrici devono 
essere costantemente controllate durante l’uso: l’olio surriscaldato potrebbe 
incendiarsi. Il filtro al carbone attivo non è lavabile né è rigenerabile e deve 
essere sostituito ogni 4 mesi di funzionamento circa o più frequentemente in 
caso di utilizzo molto intenso (W). I filtri antigrasso devono essere puliti ogni 2 
mesi di funzionamento o più frequentemente in caso di utilizzo molto intenso e 
possono essere lavati in lavastoviglie (Z). Pulire la cappa utilizzando un panno 
umido e un detergente liquido neutro. Attenzione: Prima di installare la Cappa, 
togliere le pellicole di protezione (bianca e trasparente).

Lampada Assorbimento (W) Attacco Voltaggio (V) Dimensione (mm) Codice ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

EN - SAFETY INFORMATION -  For your safety and correct operation of the 
appliance, read this manual carefully before installation and use. Always keep 
these instructions with the appliance even if you move or sell it. Users must fully 
know the operation and safety features of the appliance.  The wire connection 
has to be done by specialized technician. The manufacturer will not be held 
liable for any damages resulting from incorrect or improper installation. The 
minimum safety distance between the cooker top and the extractor hood is 650 
mm (some models can be installed at a lower height, please refer to the 
paragraphs on working dimensions and installation). If the instructions for 
installation for the gas hob specify a greater distance, this must be respected. 
Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating plate 
fixed to the inside of the hood. Means for disconnection must be incorporated 
in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. For Class I appliances, 
check that the domestic power supply guarantees adequate earthing. Connect 
the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diameter 120 mm. 
The route of the flue must be as short as possible. Regulations concerning the 
discharge of air have to be fulfilled. Do not connect the extractor hood to exhaust 
ducts carrying combustion fumes (boilers, fireplaces, etc.). If the extractor is used 
in conjunction with non-electrical appliances (e.g. gas burning appliances), a 
sufficient degree of aeration must be guaranteed in the room in order to prevent 
the backflow of exhaust gas. When the cooker hood is used in conjunction with 
appliances supplied with energy other than electric, the negative pressure in the 
room must not exceed 0,04 mbar to prevent fumes being drawn back into the 
room by the cooker hood. The air must not be discharged into a flue that is 
used for exhausting fumes from appliances burning gas or other fuels. If the 
supply cord is damaged, it must be replaced from the manufacturer or its service 
agent. Connect the plug to a socket complying with current regulations, located 
in an accessible place. With regards to the technical and safety measures to be 
adopted for fume discharging it is important to closely follow the regulations 
provided by the local authorities.  WARNING: Before installing the Hood, 
remove the protective films. Use only screws and small parts in support of the 
hood.  WARNING: Failure to install the screws or fixing device in accordance 
with these instructions may result in electrical hazards. Do not look directly at 
the light through optical devices (binoculars, magnifying glasses…). Do not flambè 
under the range hood; risk of fire. This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction.  Accessible parts may 
become hot when used with cooking appliances. Clean and/or replace the Filters 
after the specified time period (Fire hazard). See paragraph Care and Cleaning. 
There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used 
at the same time as appliances burning gas or other fuels (not applicable to 
appliances that only discharge the air back into the room). The symbol  on 
the product or on its packaging indicates that this product may not be treated 
as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the 
product.  “In case of replacement with halogen lamp use only self-shielded 
tungsten halogen lamps or self-shielded metal halide lamps.” The extractor hood 
has been designed exclusively for domestic use to eliminate kitchen smells. 
Never use the hood for purposes other than for which it has been designed. 
Never leave high naked flames under the hood when it is in operation. Adjust 
the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making sure that 
it does not engulf the sides. Deep fat fryers must be continuously monitored 
during use: overheated oil can burst into flames. The Activated charcoal filter is 
not washable and cannot be regenerated, and must be replaced approximately 
every 4 months of operation, or more frequently for particularly heavy usage 
(W). The Grease filters must be cleaned every 2 months of operation, or more 
frequently for particularly heavy usage, and can be washed in a dishwasher (Z). 
Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent. Warning: 
Before installing the Hood, remove the protective films (white and transparent). 

Lamp Power (W) Socket Voltage (V) Dimension (mm) ILCOS Code

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

FR - CONSIGNES DE SÉCURITÉ -  Pour votre sécurité et pour garantir le 
fonctionnement correct de l’appareil, veuillez lire attentivement ce manuel avant 
d’installer et de mettre en fonction l’appareil. Toujours conserver ces instructions 
avec l’appareil, même en cas de cession ou de transfert à une autre personne. 
Il est important que les utilisateurs connaissent toutes les caractéristiques de 
fonctionnement et de sécurité de l’appareil.  La connexion des câbles doit 
être effectuée par un technicien compétent. En aucun cas le fabricant ne peut 
être tenu pour responsable d’éventuels dommages dus à une installation ou à 
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une utilisation impropre. La distance de sécurité minimum entre le plan de cuisson 
et la hotte aspirante est de 650 mm (certains modèles peuvent être installés à 
une hauteur inférieure ; voir le paragraphe concernant les dimensions de travail 
et l’installation). Si les instructions d’installation du plan de cuisson à gaz spécifient 
une distance supérieure à celle indiquée ci-dessus, veuillez impérativement en 
tenir compte. Assurez-vous que la tension du secteur correspond à celle indiquée 
sur la plaque des caractéristiques apposée à l’intérieur de la hotte. Les dispositifs 
de sectionnement doivent être montés dans l’installation fixe conformément aux 
normes sur les systèmes de câblage. Pour les appareils de Classe I, s’assurer 
que l’installation électrique de votre intérieur dispose d’une mise à la terre 
adéquate. Reliez l’aspirateur du conduit de cheminée avec un tube ayant un 
diamètre minimum de 120 mm. Le parcours des fumées doit être le plus court 
possible. Respecter toutes les normes concernant l’évacuation de l’air. Ne reliez 
pas la hotte aspirante aux conduits de cheminée qui acheminent les fumées de 
combustion (par ex. de chaudières, de cheminées, etc.). Si vous utilisez l’aspirateur 
en même temps que des appareils non électriques (par ex. fonctionnant au gaz), 
veillez à ce que la pièce soit adéquatement ventilée, afin d’empêcher le retour 
du flux des gaz d’évacuation. Si vous utilisez la hotte de cuisine en même temps 
que des appareils non alimentés à l’électricité, la pression négative dans la pièce 
ne doit pas dépasser 0,04 mbar, afin d’éviter que les fumées soient réaspirées 
dans la pièce où se trouve la hotte. Ne pas évacuer l’air à travers une conduite 
utilisée pour l’évacuation des fumées des appareils de combustion alimentés au 
gaz ou avec d’autres combustibles. Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
faites-le remplacer par le fabricant ou par un technicien d’un service après-vente 
agréé. Branchez la fiche à une prise conforme aux normes en vigueur et dans 
une position accessible. En ce qui concerne les dimensions techniques et de 
sécurité à adopter pour l’évacuation des fumées, veuillez vous conformer 
scrupuleusement aux règlements établis par les autorités locales.  
AVERTISSEMENT : Avant d’installer la hotte, retirer les films de protection. 
Utilisez exclusivement des vis et des petites fournitures du type adapté pour la 
hotte.  AVERTISSEMENT : toute installation de vis et de dispositifs de fixation 
non conformes à ces instructions peut entraîner des risques de décharges 
électriques. Ne pas observer directement avec des instruments optiques (jumelles, 
lentilles grossissantes...). Ne flambez pas des mets sous la hotte : sous risque 
de développer un incendie. Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus 
de 8 ans et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont diminuées ou ayant une expérience et des connaissances 
insuffisantes, pourvu que ce soit sous la surveillance attentive d’une personne 
responsable et après avoir reçu des instructions sur la manière d’utiliser cet 
appareil en toute sécurité et sur les dangers que cela comporte. Assurez-vous 
que les enfants ne jouent pas avec cet appareil. Le nettoyage et l’entretien de 
la part de l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants, à moins 
qu’ils ne soient surveillés. Surveillez les enfants. S’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(enfants compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
diminuées ou ayant une expérience et des connaissances insuffisantes, à moins 
que celles-ci ne soient attentivement surveillées et instruites.  Les parties 
accessibles peuvent devenir très chaudes durant l’utilisation des appareils de 
cuisson. Nettoyer et/ou remplacer les filtres après le délai indiqué (danger 
d’incendie). Voir le paragraphe Nettoyage et Entretien. Veillez à ce que la pièce 
bénéficie d’une ventilation adéquate lorsque la hotte fonctionne en même temps 
que des appareils utilisant du gaz ou d’autres combustibles (non applicable aux 
appareils qui évacuent l’air uniquement dans la pièce). Le symbole  marqué 
sur le produit ou sur son emballage indique que ce produit ne peut pas être 
éliminé comme déchet ménager normal. Lorsque ce produit doit être éliminé, 
veuillez le remettre à un centre de collecte prévu pour le recyclage du matériel 
électrique et électronique. En vous assurant que cet appareil est éliminé 
correctement, vous participez à prévenir des conséquences potentiellement 
négatives pour l’environnement et pour la santé, qui risqueraient de se présenter 
en cas d’élimination inappropriée. Pour toute information supplémentaire sur le 
recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre déchetterie locale ou 
le magasin où vous avez acheté ce produit.  « En cas de remplacement par 
des lampes à halogène, utiliser exclusivement des lampes tungstène halogène 
autoprotégées ou des lampes aux halogénures métalliques autoprotégées. » 
Cette hotte aspirante a été conçue exclusivement pour un usage domestique, 
dans le but d’éliminer les odeurs de cuisine. Ne jamais utiliser la hotte pour des 
objectifs différents de ceux pour lesquels elle a été conçue. Ne jamais laisser 
un feu vif allumé sous la hotte lorsque celle-ci est en fonction. Régler l’intensité 
du feu de manière à l’orienter exclusivemetnt vers le fond de la casserole, en 
vous assurant qu’il ne déborde pas sur les côtés. Contrôler constamment les 
friteuses durant leur utilisation : l’huile surchauffée risque de s’incendier. Le filtre 
à charbon actif ne peut être ni lavé ni régénéré et il doit être remplacé environ 
tous les 4 mois de fonctionnement ou plus souvent en cas d’utilisation 
particulièrement intense (W). Nettoyer les filtres à graisse tous les 2 mois de 
fonctionnement ou plus souvent en cas d’utilisation particulièrement intense. Ces 
filtres peuvent être lavés au lave-vaisselle (Z). Nettoyer la hotte avec un chiffon 
humide et un détergent liquide neutre. Attention: Retirez les films de protection 
(blanc et transparent) avant d’installer la hotte. 

Ampoule Absorption (W) Culot Voltage (V) Dimensions (mm) Code ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

DE - SICHERHEITSINFORMATIONEN -  Zu Ihrer eigenen Sicherheit und für die 
korrekte Funktion des Gerätes lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung aufmerksam 
durch, bevor Sie das Gerät installieren und benutzen. Verwahren Sie die 
Bedienungsanleitung stets zusammen mit dem Gerät, auch wenn Sie dieses an 
Dritte weitergeben oder übertragen. Es ist wichtig, dass der Benutzer alle Betriebs- 
und Sicherheitsmerkmale des Gerätes kennt.  Die Kabel müssen von einem 
zuständigen Fachmann angeschlossen werden. Der Hersteller haftet nicht für 
etwaige Schäden, die durch eine fehlerhafte Installation oder einen ungeeigneten 
Gebrauch entstehen könnten. Der min. Sicherheitsabstand zwischen Kochfeld und 
Abzugshaube beträgt 650 mm (einige Modelle können auch niedriger installiert 
werden; siehe Absatz Installation). Sollten die Installationsanweisungen des 
gasbetriebenen Kochfelds einen größeren Abstand als oben angegeben vorsehen, 
ist dies zu berücksichtigen. Sicherstellen, dass die Netzspannung der auf dem 
Typenschild angegebenen Spannung entspricht. Das Typenschild ist im Inneren 
der Haube angebracht. Trennvorrichtungen müssen in der festen Anlage gemäß 
Normen über Verkabelungssysteme installiert werden. Für Geräte der Klasse I 
sicherstellen, dass das Versorgungsnetz des Gebäudes korrekt geerdet ist. Die 
Abzugshaube an den Schornstein mit einem Rohr mit Mindestdurchmesser von 
120 mm anschließen. Der Verlauf des Rauchabzugs muss so kurz wie möglich 
sein. Alle gesetzlichen Vorschriften im Bereich Abluft einhalten. Die Abzugshaube 
darf nicht an einen Schacht angeschlossen werden, in den Rauchgase abgeleitet 
werden (z. B. von Heizkesseln, Kaminen, usw.). Falls die Abzugshaube mit Geräten 
verwendet wird, die nicht elektrisch betrieben sind (z.B. Gasgeräte), muss im Raum 
für eine ausreichende Belüftung gesorgt werden, damit der Rückfluss der Abgase 
verhindert wird. Wird die Abzugshaube zusammen mit nicht elektrisch betriebenen 
Geräten eingesetzt, darf der Unterdruck im Raum 0,04 mbar nicht überschreiten, 
damit die Abgase nicht wieder angesaugt werden. Die Luft darf nicht durch einen 
Kanal abgelassen werden, der als Rauchabzug für Gasgeräte oder Geräte 
verwendet wird, die mit anderen Brennstoffen betrieben werden. Wenn das 
Gerätekabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem 
Kundendiensttechniker ersetzt werden. Den Stecker in eine den einschlägigen 
Vorschriften entsprechende zugängliche Steckdose stecken. Was die technischen 
und sicherheitsrelevanten Maßnahmen für den Rauchabzug betrifft, sind die 
Vorgaben der örtlichen Behörden streng einzuhalten.  WARNUNG: Bevor die 
Haube installiert wird, die Schutzfolien abziehen. Nur für die Abzugshaube 
geeignete Schrauben und Kleinteile verwenden.  WARNUNG: Die mangelnde 
Verwendung von Schrauben und Befestigungselementen gemäß der vorliegenden 
Anleitung kann zu Stromschlaggefahr führen. Nicht direkt mit optischen 
Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.) in das Licht schauen. Auf keinen Fall unter der 
Haube flambieren: Dabei könnte ein Brand entstehen. Dieses Gerät darf von 
Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit beschränkten geistigen, physischen 
oder sensorischen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen 
benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden aufmerksam beaufsichtigt oder über 
den sicheren Gebrauch des Geräts und die damit verbundenen Gefahren 
eingewiesen. Sicherstellen, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen. Vom Benutzer 
auszuführende Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern 
ausgeführt werden, sofern sie nicht dabei beaufsichtigt werden. Kinder müssen 
beaufsichtigt werden, damit sichergestellt wird, dass sie nicht am Gerät spielen. 
Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit beschränkten 
geistigen, physischen oder sensorischen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung 
und/oder mangels Wissen benutzt werden, außer sie werden aufmerksam 
beaufsichtigt und eingewiesen.  Die frei zugänglichen Teile können während des 
Kochens mit Kochgeräten sehr heiß werden. Die Filter sind nach den angegebenen 
Intervallen zu reinigen und/oder zu ersetzen (Brandgefahr). Siehe Absatz Wartung 
und Reinigung. Wenn die Abzugshaube gleichzeitig mit Geräten verwendet wird, 
die Gas oder andere Brennstoffe benutzen, muss im Raum eine ausreichende 
Belüftung vorhanden sein (gilt nicht für Geräte, die nur Luft in den Raum ablassen). 
Schutzschild bei Rissbildung ersetzen.Das Symbol  am Produkt oder auf der 
Verpackung weist darauf hin, dass das Gerät nicht als normaler Hausmüll entsorgt 
werden darf. Das ausrangierte Gerät muss vielmehr bei einer speziellen 
Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte abgegeben werden. Mit der 
vorschriftsmäßigen Entsorgung des Gerätes trägt der Benutzer dazu bei, schädliche 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden. Weitere Informationen 
zum Recycling dieses Produktes können bei der zuständigen Behörde, der örtlichen 
Abfallbeseitigung oder bei dem Händler, der das Gerät verkauft hat, eingeholt 
werden.  ”Bei einem Wechsel der Halogenlampen ausschließlich selbstschützende 
Halogenglühlampen oder selbstschützende Halogen-Metalldampflampen 
verwenden.” Die Abzugshaube wurde ausschließlich für den häuslichen Gebrauch 
entwickelt, um Kochdünste zu beseitigen. Die Haube darf nur für die ihr zugedachten 
Zwecke benutzt werden. Unter der eingeschalteten Haube keine offenen Flammen 
benutzen. Die Flamme so regulieren, dass sie nicht über den Boden des 
Kochgeschirrs hinausreicht. Fritteusen müssen während des Gebrauchs ständig 
überwacht werden: überhitztes Öl könnte sich entzünden. Der Aktivkohlefilter ist 
weder waschbar, noch regenerierbar und muss bei normalem Betrieb zirka alle 4 
Monate oder auch öfter ausgewechselt werden, je nach Intensität des Gebrauchs 
(W). Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder bei intensiver Nutzung öfter zu reinigen 
und können in der Spülmaschine gespült werden (Z). Die Haube mit einem feuchten 
Lappen und einem neutralen Reinigungsmittel abwischen. Achtung: Bevor die 
Haube installiert wird, die Schutzfolien (weiß und transparent) abziehen.

Lampe Leistung (W) Fassung Spannung (V) Größe (mm) ILCOS-Code

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36
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NL - VEILIGHEIDSINFORMATIE -  Lees voor uw eigen veiligheid en voor 
een correcte werking van het apparaat eerst deze handleiding aandachtig door, 
alvorens het apparaat te installeren en te gebruiken. Bewaar deze instructies 
altijd bij het apparaat, ook wanneer u het verkoopt of overdraagt aan derden. 
Gebruikers moeten volledig op de hoogte zijn van de werking en de 
veiligheidsfuncties van het apparaat.   De kabels moeten door een ervaren 
monteur worden aangesloten. De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele 
schade als gevolg van een onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik. De minimale 
veiligheidsafstand tussen de kookplaat en de afzuigkap is 650 mm (sommige 
modellen kunnen op een kleinere afstand worden geïnstalleerd; zie de paragraaf 
over de werkafmetingen en de installatie). Als de installatievoorschriften van de 
gaskookplaat bepalen dat een grotere afstand in acht moet worden genomen 
dan hierboven is aangegeven, dan moet daar rekening mee worden gehouden. 
Controleer of de netspanning overeenstemt met de spanning die op het typeplaatje 
aan de binnenkant van de afzuigkap staat vermeld. Er moeten lastscheiders in 
de vaste installatie worden geïnstalleerd in overeenstemming met de normen 
over bedradingssystemen. Controleer voor apparaten van klasse I of het 
elektriciteitsnet in uw woning over een goede aarding beschikt. Sluit de afzuigkap 
op het rookkanaal aan met een pijp met een minimale diameter van 120 mm. 
De rook moet een zo kort mogelijk traject afleggen. Alle regels voor de luchtafvoer 
moeten in acht worden genomen. Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen aan 
die verbrandingsgassen afvoeren (bijv. van verwarmingsketels, open haarden, 
enz.). Als de afzuigkap in combinatie met niet-elektrische apparaten wordt gebruikt 
(bijv. gasapparaten), moet het vertrek voldoende geventileerd zijn om te voorkomen 
dat de uitgestoten gassen terugstromen. Wanneer de afzuigkap in combinatie 
met niet-elektrische apparaten wordt gebruikt, mag de onderdruk in het vertrek 
niet groter zijn dan 0,04 mbar om te voorkomen dat de damp opnieuw door de 
afzuigkap in het vertrek gezogen wordt. De lucht mag niet worden afgevoerd 
door een kanaal dat wordt gebruikt voor de rookgasafvoer door apparaten op 
gas of andere brandstoffen. Een beschadigde voedingskabel moet door de 
fabrikant of door een monteur van de technische servicedienst worden vervangen. 
Sluit de stekker op een toegankelijk stopcontact aan dat voldoet aan de geldende 
normen. Met betrekking tot de technische en veiligheidsmaatregelen voor de 
rookgasafvoer is het belangrijk dat de regels die door de lokale autoriteiten zijn 
bepaald nauwgezet worden opgevolgd.  WAARSCHUWING: verwijder de 
beschermfolie alvorens de afzuigkap te installeren. Gebruik alleen schroeven en 
kleine onderdelen die geschikt zijn voor de afzuigkap.  WAARSCHUWING: 
indien de schroeven of bevestigingssystemen niet volgens deze aanwijzingen 
worden geïnstalleerd, bestaat het gevaar voor elektrische schokken. Niet direct 
met optische instrumenten (verrekijker, vergrootglas…) waarnemen. Er mag niet 
onder de afzuigkap geflambeerd worden: brandgevaar. Het apparaat mag worden 
gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en door personen met een lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke beperking of met onvoldoende ervaring en kennis, mits 
ze onder toezicht staan en goed geïnstrueerd zijn over een veilig gebruik van 
het apparaat en de gevaren die ermee samenhangen. Zorg ervoor dat kinderen 
niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen 
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze onder toezicht staan. Kinderen 
moeten worden gecontroleerd om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat 
spelen. Het apparaat mag niet gebruikt worden door personen (waaronder 
kinderen) met geestelijke, lichamelijke of zintuiglijke beperkingen, of door personen 
zonder ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of worden geïnstrueerd 
over het gebruik van het apparaat.  Tijdens het gebruik van de kooktoestellen 
kunnen de toegankelijke delen erg heet worden. Reinig en/of vervang de filters 
na de aangegeven tijdsperiode (brandgevaar). Zie de paragraaf Onderhoud en 
reiniging. De ruimte moet voldoende geventileerd zijn als de afzuigkap tegelijk 
met apparaten op gas of andere brandstoffen wordt gebruikt (niet van toepassing 
op apparaten die alleen lucht in de ruimte blazen). Het symbool  op het product 
of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden 
behandeld. Het moet echter naar een speciaal verzamelcentrum worden gebracht 
waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt 
dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijk voor 
mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval 
van verkeerde afvalbehandeling. Neem voor meer details over het recyclen van 
dit product contact op met uw gemeente, de plaatselijke vuilophaaldienst of de 
winkel waar u het product hebt gekocht.  “Gebruik bij vervanging met 
halogeenlampen alleen zelfbeveiligende wolfraamhalogeenlampen of 
zelfbeveiligende metaalhalidelampen.” De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te verwijderen. Gebruik de afzuigkap nooit 
voor andere doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is. Laat nooit hoog brandende 
branders onbedekt onder een werkende afzuigkap. Regel de vlammen altijd zo 
dat ze niet langs de pannen omhoogkomen. Controleer frituurpannen tijdens het 
gebruik: de oververhitte olie zou vlam kunnen vatten. Het actieve koolstoffilter 
is niet afwasbaar of regenereerbaar en moeten ongeveer om de 4 maanden 
worden vervangen, of vaker bij zeer intensief gebruik (W). De vetfilters moeten 
om de 2 maanden worden schoongemaakt, of vaker bij zeer intensief gebruik. 
Ze kunnen in de afwasmachine worden gewassen (Z). Maak de afzuigkap schoon 
met een vochtige doek en een mild vloeibaar schoonmaakmiddel. Let op: 
verwijder de (witte en doorzichtige) beschermfolie alvorens de afzuigkap te 
installeren.

Lamp Stroomopname (W) Aansluiting Voltage (V) Afmeting (mm) ILCOS-code

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

ES - INFORMACIÓN DE SEGURIDAD -  Por su propia seguridad y para el 
correcto funcionamiento del aparato, lea atentamente este manual antes de la 
instalación y puesta en marcha. Guarde siempre estas instrucciones con el 
aparato, incluso si se cede o transfiere a un tercero. Es importante que los 
usuarios estén familiarizados con todas las características de funcionamiento y 
seguridad del aparato.  Los cables deben ser conectados por un técnico 
competente. El fabricante no se hace responsable de ningún daño que resulte 
de una instalación o uso inadecuado. La distancia mínima de seguridad entre 
la placa de cocción y la campana extractora es de 650 mm (algunos modelos 
pueden instalarse a una altura inferior; véase la sección sobre dimensiones de 
trabajo e instalación). Si en las instrucciones de montaje de la placa de cocción 
a gas se indica una distancia mayor que la indicada anteriormente, debe tenerse 
en cuenta. Compruebe que la tensión de red coincide con la indicada en la 
placa de características del interior de la campana. Los dispositivos de desconexión 
deben instalarse en la instalación fija de acuerdo con las regulaciones para 
sistemas de cableado. Para los aparatos de la clase I, compruebe que el 
suministro de corriente eléctrica de la casa tiene una conexión a tierra adecuada. 
Conecte la campana a la chimenea con un tubo de un diámetro mínimo de 120 
mm. El trayecto de humos debe ser lo más corto posible. Deben observarse 
todas las normas relativas al escape de aire. No conecte la campana extractora 
a los conductos de humos de combustión (p. ej. calderas, chimeneas, etc.). Si 
la campana se utiliza en combinación con equipos no eléctricos (por ejemplo, 
aparatos de gas), debe asegurarse un grado suficiente de ventilación en el local 
para evitar el retorno del flujo de gases de escape. Cuando la campana extractora 
se utiliza en combinación con aparatos no eléctricos, la presión negativa en el 
local no debe ser superior a 0,04 mbar para evitar que los humos vuelvan al 
local a través de la campana extractora. El aire no debe descargarse a través 
de un conducto utilizado para los gases de combustión procedentes de aparatos 
de combustión de gas u otros combustibles. Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o por un técnico de servicio. 
Conecte la clavija a una toma de corriente que cumpla la normativa vigente y 
sea accesible. En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad a adoptar para 
el vertido de humos, es importante cumplir escrupulosamente las normas 
establecidas por las autoridades locales.  ADVERTENCIA: Retire la película 
protectora antes de instalar la campana. Utilice únicamente tornillos y herramientas 
que sean adecuados para la campana.  ADVERTENCIA: Si no se instalan 
tornillos o sujetadores de acuerdo con estas instrucciones, se puede producir 
una descarga eléctrica. No observar directamente con instrumentos ópticos 
(prismáticos, lupas, etc.). No cocine en flambeado bajo la campana: podría 
producirse un incendio. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 
los 8 años y por personas con capacidades psico-físico-sensoriales reducidas 
o con una experiencia y conocimientos insuficientes, siempre que sean 
cuidadosamente supervisados e instruidos sobre cómo utilizar el aparato de 
forma segura y sobre los peligros que conlleva. Asegúrese de que los niños no 
jueguen con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario 
no deben ser llevados a cabo por niños, a menos que sean supervisados. 
Supervise a los niños, asegurándose de que no jueguen con el aparato. El 
aparato no debe ser utilizado por personas (incluyendo niños) con capacidades 
psico-físico-sensoriales reducidas o con experiencia y conocimientos insuficientes, 
a menos que sean cuidadosamente supervisados e instruidos.  Las piezas 
accesibles pueden calentarse mucho cuando se utilizan aparatos de cocina. 
Limpie y/o reemplace los filtros después del tiempo especificado (peligro de 
incendio). Véase el apartado Mantenimiento y limpieza. Deberá preverse una 
ventilación adecuada en el espacio cuando la campana extractora de humos se 
utilice junto con aparatos que utilicen gas u otros combustibles (no aplicable a 
los aparatos que sólo descargan aire en el local). El símbolo  en el producto 
o en su embalaje indica que este producto no debe desecharse como residuo 
doméstico normal. Tenga en cuenta que el producto a eliminar debe recogerse 
en un punto de recogida adecuado para el reciclaje de componentes eléctricos 
y electrónicos. Al asegurarse de que este producto se deseche correctamente, 
ayudará a evitar las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud que podrían derivarse de una eliminación inadecuada de este producto. 
Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con el Municipio, el servicio local de eliminación de residuos 
o la tienda donde adquirió el producto.  “En el caso de sustitución por lámparas 
halógenas, utilice únicamente lámparas de tungsteno autoprotegidas o lámparas 
de halogenuros metálicos autoprotegidas.” La campana extractora está diseñada 
exclusivamente para uso doméstico, para eliminar los olores de la cocina. Nunca 
utilice la campana para fines distintos de aquellos para los que fue diseñada. 
No deje nunca llamas altas bajo la campana cuando está en funcionamiento. 
Ajuste la intensidad de la llama para dirigirla sólo a la parte inferior del recipiente 
de cocción, asegurándose de que no llegue a los lados. Las freidoras deben 
ser controladas continuamente durante su uso: el aceite recalentado puede 
incendiarse. El filtro de carbón activo no se puede lavar ni regenerar, y se debe 
cambiar cada 4 meses de funcionamiento aproximadamente, o con mayor 
frecuencia si se utiliza muy frecuentemente (W). Los filtros de grasa deben 
limpiarse cada 2 meses de operación, o con mayor frecuencia si se utilizan muy 
frecuentemente y se pueden lavar en el lavavajillas (Z). Limpie la campana con 
un paño húmedo y un detergente líquido suave. Atención: Antes de instalar la 
campana, quitar las películas de protección (blanca y transparente).

Lámpara Consumo de energía (W) Casquillo Voltaje (V) Dimensión (mm) Código ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36
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PT - INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA -   Para sua segurança e funcionamento 
correto do aparelho, agradecemos que leia este manual com atenção, antes 
da instalação e colocação em funcionamento do aparelho. Conserve estas 
instruções sempre junto do aparelho, mesmo em caso de cedência ou 
transferência a terceiros. É importante que os utilizadores tenham conhecimento 
de todas as caraterísticas de funcionamento e de segurança do aparelho.  
A ligação dos cabos deve ser realizada por um técnico competente. O fabricante 
declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos decorrentes da 
instalação ou utilização incorreta ou imprópria do aparelho. A distância mínima 
de segurança entre a placa de cozedura e o exaustor é de 650 mm (alguns 
modelos poderão ser instalados a altura inferior; consulte o parágrafo sobre 
as dimensões de trabalho e a instalação). Se nas instruções de instalação da 
placa de cozinha a gás estiver especificada uma distância maior, é necessário 
respeitá-la. Verifique se a tensão da rede elétrica corresponde à indicada na 
chapa de caraterísticas aplicada no interior do exaustor. Os dispositivos de 
seccionamento devem ser montados na instalação elétrica fixa, em conformidade 
com a legislação sobre sistemas de cablagem. Para os aparelhos da Classe 
I, certifique-se de que a rede elétrica doméstica dispõe de um sistema eficaz 
de ligação à terra. Ligue o aspirador à chaminé utilizando um tubo de, pelo 
menos, 120 mm de diâmetro. O caminho percorrido pelo fumo deve ser o 
mais curto possível. Devem ser respeitadas todas as disposições da legislação 
em matéria de evacuação de ar.  Não ligue o exaustor a condutas de fumo 
que transportem fumos de combustão (por ex. caldeiras, lareiras, etc.). Se o 
exaustor for utilizado em conjunto com aparelhos não elétricos (por ex. aparelhos 
alimentados a gás), deve ser tida em devida conta a necessidade de assegurar 
um grau suficiente de ventilação no aposento, para impedir o retorno dos 
gases de exaustão. Quando o exaustor é utilizado em conjunto com outros 
aparelhos não alimentados eletricamente, a pressão negativa no aposento não 
deve ultrapassar 0,04 mbar, para evitar que os fumos retornem ao aposento 
através do exaustor. O ar não deve ser evacuado através de condutas utilizadas 
para descarregar o fumo de aparelhos de combustão alimentados a gás ou 
outros combustíveis. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante ou por um técnico do serviço de assistência.  Ligue 
a ficha a uma tomada em conformidade com os regulamentos em vigor, numa 
posição acessível. Em relação às medidas técnicas e de segurança que é 
necessário respeitar para evacuar o fumo, é importante seguir atentamente 
os regulamentos estabelecidos pelas autoridades locais.  ADVERTÊNCIA: 
antes de instalar o exaustor, retire as películas de proteção. Utilize apenas 
parafusos e quinquilharia apropriada para o exaustor.  ADVERTÊNCIA: a 
não utilização de parafusos ou elementos de fixação em conformidade com 
estas instruções pode causar riscos elétricos. Não olhe diretamente para a 
luz com instrumentos óticos (binóculo, lupa….). Não cozinhe flamejados debaixo 
do exaustor, porque há risco que incêndio. Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais diminuídas ou com experiência e 
conhecimento insuficientes, desde que sejam vigiadas e tenham recebido 
instrução sobre a utilização do aparelho de forma segura e compreendam os 
perigos que o seu uso comporta. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e manutenção do aparelho não devem ser realizadas por 
crianças, a não ser sob vigilância. Vigie as crianças, certificando-se de que 
não brinquem com o aparelho. O aparelho não deve ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades psico-físico-sensoriais diminuídas ou 
com experiência e conhecimentos insuficientes, salvo se vigiadas atentamente 
e instruídas.  As partes acessíveis podem aquecer muito durante a utilização 
dos aparelhos de cozedura. Limpe e/ou substitua os filtros, respeitando os 
intervalos de tempo especificados pelo fabricante (perigo de incêndio). Consulte 
o parágrafo Manutenção e limpeza. Deve haver uma ventilação adequada no 
aposento, sempre que o exaustor for utilizado simultaneamente com aparelhos 
que utilizem gás ou outros combustíveis (não aplicável a aparelhos que apenas 
descarregam ar no aposento). O símbolo  colocado no produto ou na sua 
embalagem indica que o produto não pode ser eliminado como lixo doméstico. 
Deverá ser entregue num centro de recolha seletiva próprio para reciclagem 
de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta 
deste produto contribui para evitar os possíveis efeitos negativos para o meio 
ambiente e a saúde que seriam criados pela manipulação imprópria dos seus 
resíduos. Para mais informações sobre o local onde entregar o produto para 
reciclagem, contacte a delegação local, os serviços municipais ou a loja onde 
comprou o produto.  “No caso de substituição por lâmpadas halógenas, 
utilize unicamente lâmpadas halógenas de tungsténio autoprotegidas ou 
lâmpadas de halogenetos metálicos autoprotegidas.” O exaustor foi concebido 
exclusivamente para uso doméstico, para eliminar os cheiros da cozinha. 
Nunca utilize o exaustor senão para o fim para que foi concebido. Nunca 
deixe chamas altas desprotegidas sob o exaustor, quando estiver em 
funcionamento. Ajuste a intensidade da chama de maneira a não ultrapassar 
o diâmetro do fundo da panela utilizada, certificando-se de que não incide 
dos lados. As fritadeiras devem ser vigiadas constantemente durante o 
funcionamento, porque as gorduras e óleos excessivamente aquecidos são 
facilmente inflamáveis. O filtro de carvão ativado não é lavável e não pode 
ser regenerado. Deve ser substituído cada 4 meses de funcionamento, ou 
com maior frequência no caso de uso muito intenso (W). Os filtros antigordura 
devem ser limpos cada 2 meses de funcionamento, ou com maior frequência 
no caso de uso muito intenso, e podem ser lavados na máquina de lavar 
louça (Z). Limpe o exaustor com um pano húmido e detergente líquido neutro. 

Atenção: Antes de instalar o exaustor, retire as películas de protecção (branca 
e transparente).

Lâmpada Absorção (W) Ligação Tensão (V) Dimensão (mm) Código ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

GR - ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ -  Για τη δική σας ασφάλεια και 
για τη σωστή λειτουργία της συσκευής, παρακαλούμε να διαβάσετε με προσοχή 
τις παρούσες οδηγίες πριν την εγκατάσταση και τη θέση σε λειτουργία. Φυλάσσετε 
αυτές τις οδηγίες πάντα μαζί με τη συσκευή, ακόμα και σε περίπτωση μεταβίβασης 
σε τρίτους. Είναι σημαντικό οι χρήστες να γνωρίζουν όλα τα χαρακτηριστικά 
λειτουργίας και ασφάλειας της συσκευής.  Η σύνδεση των καλωδίων πρέπει 
να γίνει από έναν αρμόδιο τεχνικό. Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνος για ενδεχόμενες ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη εγκατάσταση 
ή χρήση. Η ελάχιστη απόσταση ασφαλείας μεταξύ της επιφάνειας των εστιών 
και του απορροφητήρα είναι 650 mm (Ορισμένα μοντέλα μπορούν να 
εγκατασταθούν σε μικρότερο ύψος. Ανατρέξτε στην παράγραφο με τις διαστάσεις 
λειτουργίας και εγκατάστασης). Αν οι οδηγίες εγκατάστασης της μονάδας εστιών 
με υγραέριο υποδεικνύουν ότι απαιτείται απόσταση μεγαλύτερη από εκείνη που 
αναφέρεται παραπάνω, είναι απαραίτητο να τις λάβετε υπόψη. Βεβαιωθείτε ότι 
η τάση του δικτύου αντιστοιχεί στην τιμή που αναγράφεται στην πινακίδα 
χαρακτηριστικών στο εσωτερικό του απορροφητήρα. Τα συστήματα διακοπής 
πρέπει να εγκατασταθούν στη μόνιμη εγκατάσταση σύμφωνα με τη νομοθεσία 
για τις εγκαταστάσεις καλωδίωσης. Για τις συσκευές Κλάσης Ι, βεβαιωθείτε ότι 
το οικιακό δίκτυο τροφοδοσίας είναι κατάλληλα γειωμένο. Συνδέστε τον 
απορροφητήρα στην καπνοδόχο με ένα σωλήνα με ελάχιστη διάμετρο 120 mm. 
Η διαδρομή των ατμών πρέπει να είναι όσο το δυνατόν συντομότερη. Πρέπει 
να τηρούνται όλοι οι κανονισμοί αναφορικά με την εκκένωση του αέρα. Μη 
συνδέετε τον απορροφητήρα σε αγωγούς απαγωγής καπναερίων που παράγονται 
από καύση (π.χ. λέβητες, τζάκια κλπ.). Αν χρησιμοποιείτε τον απορροφητήρα 
σε συνδυασμό με άλλες μη ηλεκτρικές συσκευές (π.χ. συσκευές υγραερίου), θα 
πρέπει να εξασφαλίσετε τον επαρκή αερισμό του χώρου ώστε να εμποδίσετε 
την επιστροφή των καπναερίων. Όταν ο απορροφητήρας της κουζίνας 
χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με μη ηλεκτρικές συσκευές, η αρνητική πίεση 
του χώρου δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 0,04 mbar έτσι ώστε να αποφεύγεται 
η επιστροφή των καπναερίων στο χώρο και η αναρρόφησή τους από τον 
απορροφητήρα. Ο αέρας δεν πρέπει να απάγεται μέσω ενός αγωγού που 
χρησιμοποιείται για την απαγωγή των καπναερίων από συσκευές καύσης που 
τροφοδοτούνται με αέριο ή άλλα καύσιμα. Το ηλεκτρικό καλώδιο, αν πάθει 
ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή από έναν τεχνικό του 
σέρβις. Συνδέετε το φις σε μια πρίζα που συμμορφούται με τους ισχύοντες 
κανονισμούς και σε σημείο με εύκολη πρόσβαση. Όσον αφορά τα τεχνικά μέτρα 
και τα μέτρα ασφαλείας που πρέπει να εφαρμοστούν για την απαγωγή των 
καπναερίων, είναι σημαντικό να τηρούνται σχολαστικά οι κανονισμοί των τοπικών 
φορέων.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: πριν εγκαταστήσετε τον απορροφητήρα, αφαιρέστε 
τις προστατευτικές μεμβράνες. Χρησιμοποιείτε μόνο βίδες και εξαρτήματα 
κατάλληλου τύπου για τον απορροφητήρα.  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: η μη τοποθέτηση 
των βιδών και των συστημάτων στερέωσης σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες, 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία. Μην κοιτάζετε απευθείας με οπτικά όργανα 
(κιάλια, μεγεθυντικός φακός...). Μην μαγειρεύετε φαγητά φλαμπέ κάτω από τον 
απορροφητήρα: μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά. Αυτή η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από άτομα με μειωμένες 
ψυχικές ή διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα χωρίς πείρα και επαρκή γνώση, 
αρκεί να επιβλέπονται και εκπαιδεύονται στην ασφαλή χρήση της συσκευής και 
στους κινδύνους που απορρέουν από αυτή. Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να εκτελούνται 
από παιδιά, εκτός εάν επιβλέπονται. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται ώστε 
να εξασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. Η συσκευή δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
ψυχικές ή διανοητικές ικανότητες, ή από άτομα χωρίς πείρα και επαρκή γνώση, 
εκτός εάν ελέγχονται και εκπαιδεύονται.  Τα προσβάσιμα μέρη μπορεί να 
έχουν υψηλή θερμοκρασία κατά τη χρήση των συσκευών μαγειρέματος. Καθαρίζετε 
ή/και αντικαθιστάτε τα φίλτρα μετά την καθορισμένη χρονική περίοδο (κίνδυνος 
πυρκαγιάς). Βλέπε παράγραφο Συντήρηση και καθαρισμός. Πρέπει να υπάρχει 
κατάλληλος αερισμός στο χώρο όταν ο απορροφητήρας χρησιμοποιείται 
ταυτόχρονα με συσκευές που χρησιμοποιούν αέριο ή άλλα καύσιμα (δεν ισχύει 
για συσκευές που απάγουν αποκλειστικά τον αέρα στο χώρο). Το σύμβολο  
πάνω στο προϊόν ή πάνω στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν 
πρέπει να διατίθεται σαν ένα συνηθισμένο οικιακό απόρριμμα. Το προϊόν προς 
διάθεση πρέπει να παραδίδεται σε ένα κατάλληλο κέντρο συλλογής για την 
ανακύκλωση των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Φροντίζοντας για τη 
σωστή διάθεση αsυτού του προϊόντος, συμβάλλετε στην αποφυγή πιθανών 
αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία, που μπορεί να οφείλονται 
στην ακατάλληλη διάθεσή του. Για λεπτομερέστερες πληροφορίες σχετικά με 
την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, απευθυνθείτε στο Δήμο, στην τοπική 
υπηρεσία συλλογής απορριμμάτων ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε 
το προϊόν.  ”Σε περίπτωση αντικατάστασης με λαμπτήρες αλογόνου, 
χρησιμοποιήστε μόνο αυτοπροστατευόμενους λαμπτήρες αλογόνου βολφραμίου 
ή με αυτοπροστατευόμενους λαμπτήρες μεταλλικών αλογονιδίων.” Ο 
απορροφητήρας έχει μελετηθεί αποκλειστικά για οικιακή χρήση και για την 
απαγωγή των οσμών της κουζίνας. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τον απορροφητήρα 
για σκοπό διαφορετικό από εκείνον για τον οποίο έχει σχεδιαστεί. Ποτέ μην 
αφήνετε φλόγες μεγάλης έντασης κάτω από τον απορροφητήρα όταν λειτουργεί. 
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Ρυθμίστε την ένταση της φλόγας έτσι ώστε να κατευθύνεται αποκλειστικά προς 
τον πάτο του σκεύους μαγειρέματος, εξασφαλίζοντας ότι δεν προεξέχει από τις 
πλευρές του. Οι φριτέζες πρέπει να ελέγχονται συνεχώς όταν χρησιμοποιούνται: 
το καυτό λάδι μπορεί να πάρει φωτιά. Το φίλτρο ενεργού άνθρακα δεν μπορεί 
να πλυθεί ούτε να αναγεννηθεί και πρέπει να αντικαθίσταται περίπου κάθε 4 
μήνες λειτουργίας ή συχνότερα σε περίπτωση ιδιαίτερα συχνής χρήσης (W). Τα 
φίλτρα για λίπη πρέπει να καθαρίζονται κάθε 2 μήνες λειτουργίας ή συχνότερα 
σε περίπτωση ιδιαίτερα συχνής χρήσης και μπορούν να πλυθούν στο πλυντήριο 
πιάτων (Z). Καθαρίζετε τον απορροφητήρα χρησιμοποιώντας ένα υγρό πανί και 
ουδέτερο υγρό απορρυπαντικό. Προσοχή: Πριν εγκαταστήσετε τον απορροφητήρα, 
αφαιρέστε τις προστατευτικές μεμβράνες (λευκή και διαφανής).

Λαμπτήρας Κατανάλωση (W) Κάλυκας Τάση (V) Διαστάσεις (mm) Κωδικός ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

RU - ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ -  В целях собственной 
безопасности и для правильной работы прибора рекомендуется внимательно 
прочитать руководство, прежде чем приступать к его установке и вводу в 
действие. Храните руководство всегда вместе с прибором также в случае 
передачи его третьим лицам. Знаaние пользователями всех параметров 
работы и безопасности прибора имеет большое значение.  Подключение 
электрических проводов должно выполняться компетентным специалистом. 
Изготовитель не несет ответственность за убытки, возникающие в результате 
неправильной установки или эксплуатации прибора. Безопасное расстояние 
между варочной панелью и всасывающей вытяжкой должно быть не менее 
650 мм (некоторые модели можно устанавливать ниже; см. раздел, 
посвященный рабочим размерам и операциям по установке прибора). Если в 
инструкциях по установке газовой плиты сказано, что расстояние до вытяжки 
должно быть больше указанного выше, следует придерживаться 
предписанных размеров. Проверьте соответствие напряжения сети 
указанному на табличке, закрепленной внутри вытяжки. В соответствии с 
нормативными правилами монтажа электропроводки в стационарной 
электрической сети должны быть установлены разъединители. Для приборов 
класса I проверьте, чтобы в электрической сети вашего дома была 
предусмотрена соответствующая система заземления. Соедините вытяжку с 
дымоходом трубой, диаметр которой должен быть не менее 120 мм. Труба 
для отведения дыма должна быть как можно короче. Соблюдайте все 
нормативные требования по отведению отработанного воздуха. Не 
соединяйте всасывающую вытяжку с дымоходами, по которым выводится 
дым, образующийся в процессе горения (например, отопительные котлы, 
камины и проч.). Если вытяжной шкаф используется в сочетании с приборами, 
работающими не от электрического тока (например, газовые приборы), 
помещение должно хорошо проветриваться во избежание обратного потока 
отходящих газов. При пользовании кухонной вытяжкой в сочетании с 
приборами, работающими не от электрического тока, отрицательное 
давление в помещении не должно превышать 0,04 мбар с тем, чтобы дым не 
всасывался вытяжкой обратно в помещение. Воздух не должен выводиться 
из помещения по каналу для отведения продуктов горения, выделяемых 
приборами, работающими на газу или других горючих веществах. В случае 
повреждения кабеля питания он должен быть заменен изготовителем или 
техническим специалистом сервисного центра. Вставьте вилку в розетку, 
расположенную в доступном месте; тип розетки должен соответствовать 
действующим нормативным правилам. Необходимо строго соблюдать 
правила местных учреждений, устанавливающие технические требования и 
меры безопасности для систем отведения дыма.  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
прежде чем приступить к установке кухонной вытяжки, снимите с нее 
защитную пленку. Используйте только винты и метизы, пригодные для 
установки вытяжного шкафа.  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: использование винтов 
или зажимных устройств, не соответствующих указаниям данных инструкций, 
может привести к возникновению опасных ситуаций и к электрическим 
ударам. Не рекомендуется прямо смотреть на лампочку через оптические 
приборы (бинокль, увеличительное стекло и проч.). Не готовьте блюда 
фламбе под вытяжкой: опасность возникновения пожара. Прибором могут 
пользоваться дети старше 8 лет и лица с ограниченными психическими, 
физическими и сенсорными способностями, а также не имеющие достаточного 
опыта и знаний, но только под присмотром ответственных лиц и при условии, 
что они обучены безопасной эксплуатации прибора и знают о связанных с его 
неправильным использованием опасностях. Следите, чтобы дети не играли с 
прибором. Очистку и уход за прибором не должны выполнять дети, разве 
только под присмотром взрослых. Следите, чтобы детьми не играли с 
прибором. Запрещается пользоваться прибором лицам (а также детям) с 
ограниченными психическими, физическими и сенсорными способностями, а 
также, не имеющим достаточного опыта и знаний; в противном случае они 
должны быть соответствующим образом обучены и находиться под 
наблюдением.  Доступные части прибора могут сильно нагреваться в 
процессе приготовления пищи. Очищайте и/или заменяйте фильтры по 
истечении указанного периода времени (опасность возникновения пожара). 
См. раздел, посвященный уходу и очистке прибора. В помещении должна 
быть предусмотрена соответствующая вентиляция, когда вытяжка 
используется одновременно с приборами, работающими на газу или другом 
топливе (это правило не распространяется на приборы, выпускающие воздух 
только в помещение). Символ  на изделии или на упаковке указывает, что 
прибор нельзя выбрасывать, как обычный бытовой мусор. Прибор, 

подлежащий уничтожению, необходимо сдать в специальный сборный пункт 
для повторного использования электрических и электронных компонентов. 
Пользователь, правильно сдающий прибор на переработку, помогает 
предотвратить потенциальные негативные последствия для окружающей 
среды и для здоровья людей, возникающие в случае неправильного его 
уничтожения. За более подробной информацией о вторичном использовании 
прибора обращайтесь в городской совет, в местную службу по переработке 
отходов или в магазин, где прибор был приобретен.  “В случае замены 
используйте только галогенные лампы с вольфрамовой нитью и защитным 
стеклом или металлогалогенные лампы с защитным стеклом.” Всасывающая 
вытяжка предназначена только для применения в быту для удаления из кухни 
запахов от готовки. Никогда не пользуйтесь вытяжкой в иных целях, отличных 
от тех, для которых она предназначена. Никогда не оставляйте высокое 
пламя под вытяжкой, находящейся в работе. Регулируйте силу пламени 
таким образом, чтобы оно оставалось под дном емкости для готовки и не 
вырывалось за его пределы. При готовке во фритюрнице постоянно следите 
за ее работой: сильно нагретое масло может воспламениться. Фильтр на 
активированном угле нельзя мыть и восстанавливать, его следует менять 
примерно раз в 4 месяца работы или чаще в случае очень интенсивного 
использования прибора (W). Жировые фильтры необходимо очищать раз в 2 
месяца работы или чаще в случае очень интенсивного использования 
прибора; жировые фильтры можно мыть в посудомоечной машине (Z). 
Очищайте вытяжку влажной тряпкой, смоченной в нейтральном жидком 
моющем веществе. Внимание: прежде чем приступить к установке вытяжки, 
удалите защитную (белую и прозрачную) пленку.

Лампа Потребление (Вт) Патрон Напряжение (В) Размер (MM) Код ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

TR - GÜVENLİK HAKKINDA BİLGİLER -  Kendi güvenliğiniz açısından ve 
cihazın düzgün çalışması için, kurulum ve devreye alma işlemlerini 
gerçekleştirmeden önce, lütfen bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz. Satış ya da 
üçüncü şahıslara devir durumunda dahi, işbu talimatları cihaz ile birlikte bulundurun. 
Kullanıcıların, cihazın tüm işletim ve güvenlik özelliklerini bilmeleri önemlidir.  
Kablo bağlantıları, ehil bir kişi tarafından yapılmalıdır. Ürünün yanlış montajı veya 
kullanımından doğacak olan hasarlardan üretici sorumlu tutulamaz. Ocak ile 
davlumbaz aspiratörü arasındaki minimum güvenlik mesafesi 650 mm’dir (bazı 
modeller daha düşük bir yükseklikte monte edilebilir, çalışma boyutlarına ve 
kurulumuna ilişkin paragrafa bakın). Gazlı ocağın montaj talimatları, yukarıda 
belirtilenden daha fazla bir mesafe olması gerektiğini belirtiyorsa, bu göz önünde 
bulundurulmalıdır. Şebeke geriliminin, davlumbazın içine uygulanmış olan etiket 
üzerinde belirtilen gerilime karşılık gelip gelmediğini kontrol edin. Bağlantı kesme 
cihazları, kablolama sistemindeki yönetmeliklere uygun olarak sabit sisteme monte 
edilmelidir. Sınıf cihazlar için, ev güç kaynağının düzgün topraklandığını kontrol 
edin. Davlumbazı, çapı en az 120 mm olan bir boru ile, duman tahliye bacasına 
bağlayın. Dumanın izlediği güzergah, mümkün olduğunca kısa olmalıdır. Hava 
tahliyesi ile ilgili tüm yönetmeliklere uyulmalıdır. Davlumbaz aspiratörünü, (örn; 
şofben, şömine, vb. gibi) yanıcı duman ihtiva eden kanallara bağlamayın. Eğer 
davlumbaz, elektrikli olmayan cihazlar ile (örneğin gazlı cihazlar) bir kombinasyon 
halinde kullanılıyorsa, tahliye gazının geriye doğru akışının önlenebilmesi için, 
yeter seviyede bir yerel havalandırma sağlanmış olmalıdır. Davlumbazın, elektrik 
akımı tarafından beslenmeyen cihazlarla kombine bir halde kullanıldığı zaman, 
ilgili mahaldeki negatif basınç, dumanın davlumbaz tarafından geriye emilmesini 
önlemek için, 0,04 mbar’ı aşmamalıdır. Hava, gaz yakma cihazlarından veya 
diğer yakıtlardan çıkan egzoz gazları için kullanılan bir kanaldan tahliye edilmemelidir. 
Besleme kablosu, eğer hasar görmüşse, üretici tarafından ya da bir servis 
teknisyeni tarafından ikame edilmelidir. Fişi, mevcut yürürlükteki mevzuata uygun 
ve erişilebilir bir prize bağlayın. Dumanın tahliyesi için uygulanacak teknik ve 
emniyet tedbirlerine ilişkin olarak, yerel makamlar tarafından belirlenen kurallara 
titiz bir şekilde riayet edilmesi önemlidir.  DİKKAT: Davlumbazı monte etmeden 
önce, koruyucu filmleri çıkartın. Davlumbaz için sadece vidalar ve uygun tipteki 
parçalar kullanın.  DİKKAT: İşbu talimatlara uygun vida ve sabitleyicilerle 
monte edilmemesi, elektrik şokla sonuçlanabilir. Optik aletler ile (dürbün, büyüteç, 
vb.) doğrudan doğruya gözlemlemeyin. Davlumbazın altında flambe yapmayınız:  
yangın çıkabilir. Bu cihaz, 8 yaşının altında olmayan çocuklar tarafından ve 
psikolojik-fiziksel-duyusal yetenekleri sınırlı veya bilgi ve becerileri yetersiz olan 
kişiler tarafından, cihazın emniyetli bir şekilde nasıl kullanılacağı ve oluşabilecek 
tehlikeler hakkında dikkatlice denetlenmeleri ve talimatlandırılmaları şartıyla, 
kullanılabilir. Çocukların ekipman ile oynamadıklarından emin olun. Kullanıcı 
tarafından yapılacak temizlik ve bakım işlemleri, denetlenmedikleri sürece, çocuklar 
tarafından yürütülmemelidir. Çocukları, cihaz ile oynamadıklarından emin olarak 
gözlemleyin. Bu ev aleti, psikolojik, fiziksel, duyusal sorunları olan veya tecrübe 
ve bilgi eksikliği olan kişilerce (çocuklar dahil), güvenliklerinden sorumlu birisi 
tarafından gözlemlenmedikçe ve talimat verilmedikçe kullanılmamalıdır.  
Erişebilen parçalar, pişirme ekipmanlarının kullanılması esnasında çok sıcak bir 
hal alabilirler. Belirtilen zaman periyodundan sonra, filtreleri temizleyin ve/veya 
ikame edin (yangın tehlikesi). Bakım ve temizlik paragrafına bakın. Davlumbaz, 
gaz veya diğer yakıtları kullanan başka aletlerle birlikte kullanıldığında, oda yeterli 
derecede havalandırılmalıdır (sadece odaya hava salınımı yapan ev aletlerine 
uygun değildir).  Ürün üzerinde ya da ambalajı üzerinde bulunan işaret, ürünün, 
evsel atıklar gibi bir imha işlemine tabi olmadığını belirtir. İmha edilecek ürün, 
elektrikli ve elektronik bileşenlerinin geri dönüşümü için, yetkili bir toplama 
merkezine teslim edilmelidir. Bu ürünün doğru şekilde imha edildiğinden emin 
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olunması, aksi takdirde uygunsuz bir şekilde imhasından kaynaklanabilecek, çevre 
ve sağlık bakımından, muhtemel olumsuz sonuçların önlenmesine yardımcı 
olacaktır. Bu ürünün geri dönüşümü hakkında daha detaylı bilgi için, Belediye 
ile, yerel atık toplama imha servisi ile ya da ürünün satın alındığı mağaza ile 
irtibata geçiniz.  “Halojen lambalarla değiştirilmesi durumunda, sadece kendinden 
korumalı tungsten halojen lambaları veya kendinden korumalı metal halojenür 
lambalar kullanın.” Davlumbaz mutfak kokularını gidermek adına ev kullanımı 
için tasarlanmıştır. Davlumbazı asla tasarlandığı amaçlar haricinde kullanmayın. 
Davlumbaz çalışırken altında boşuna yanan yüksek ateş asla bırakmayın. Ateş 
yoğunluğunu sadece tencere altında kalacak ve yanlardan taşmadığından emin 
olacak şekilde ayarlayın. Fritözler kullanım esnasında sürekli izlenmelidir: fazla 
ısınmış yağ, ateş alabilir. Aktif karbon filtresi yıkanabilir değildir, yeniden kullanılamaz 
ve her 4 ayda bir veya yoğun kullanım olması durumunda daha sık olarak 
değiştirilmelidir (W). Yağ filtreleri her 2 ayda bir veya yoğun kullanım olması 
durumunda daha sık olarak temizlenmelidir ve bulaşık makinesinde yıkanabilirler 
(Z). Davlumbazı nemli bir bez ve nötr sıvı deterjanla temizleyin. Dikkat: Davlumbazın 
kurulumundan önce, koruyucu kılıfı çıkarınız (beyaz ve şeffaf).

Ampul Ampul Gücü (W) Duy/Soket Ampul Voltajı (V) Boyut (mm) ILCOS Kodu

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

5 GU10 230 52 x 50 DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36

  الأبيض و الشفاف       قم بإزالة غطاء الحماية            قبل البدء في ترآيب الشفاط           تحذير  

ILCOS رمز الـ  )مم (الأبعاد )واط(الفولتاج  التوصيله )واط(الإستهلاك المصباح

(مصباح) 60
(محفّز) 220-240

(مصباح) 91
(محفّز) 220-240

ILCOS رمز الـ  )مم (الأبعاد )واط(الفولتاج  التوصيله )واط(الإستهلاك المصباح

(مصباح) 60
(محفّز) 220-240

(مصباح) 91
(محفّز) 220-240

ILCOS رمز الـ  )مم (الأبعاد )واط(الفولتاج  التوصيله )واط(الإستهلاك المصباح

(مصباح) 60
(محفّز) 220-240

(مصباح) 91
(محفّز) 220-240

ILCOS رمز الـ  )مم (الأبعاد )واط(الفولتاج  التوصيله )واط(الإستهلاك المصباح

(مصباح) 60
(محفّز) 220-240

(مصباح) 91
(محفّز) 220-240

ILCOS رمز الـ  )مم (الأبعاد )واط(الفولتاج  التوصيله )واط(الإستهلاك المصباح

(مصباح) 60
(محفّز) 220-240

(مصباح) 91
(محفّز) 220-240

ILCOS رمز الـ  )مم (الأبعاد )واط(الفولتاج  التوصيله )واط(الإستهلاك المصباح

(مصباح) 60
(محفّز) 220-240

(مصباح) 91
(محفّز) 220-240

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100 107 x 37 220 – 240 E14 4
DRPAR-5/840-220/240-GU10-35/36
DRPAR-5/830-220/240-GU10-35/36 52 x 50 230 GU10 5

-يجب ألا يستخدم الجهاز الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( الذين لديهم قدرات نفسية •
حسّية مخفضة أو مع خبرة ومعرفة غير كافية، ما لم يتم الإشراف عليهم وإرشادهم 

 بعناية.
المناطق المكشوفة والتي يمكن الوصول اليها عند استعمال جهاز الطبخ قد تكون شديدة  

 الحرارة.
 
نظيف و/أو استبدال الفلاتر بعد الفترة الزمنية المحددة انظر فقرة الصيانة قم بت •

 انظر فقرة الصيانة والتنظيف. والتنظيف.
يجب أن يكون هناك تهوية كافية في الغرفة عند استخدام المدخنة في نفس الوقت الذي  •

ق على تستخدم فيه الأجهزة التي تستخدم الغاز أو أنواع الوقود الأخرى )لا تنطب
 الأجهزة التي تقوم بتفريغ الهواء داخل الغرفة فقط(.

 

على المنتج أو على العبوة إلى عدم التخلص من المنتج كنفايات منزلية   يشير الرمز •
بل يجب تسليمه إلى نقطة جمع نفايات متخصصة في إعادة تدوير المعدات  عادية.

الكهربية والإلكترونية. عند التأكد من التخلص من هذا المنتج بطريقة صحيحة، فأنت 
تساعد بذلك في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة والصحة البشرية، والتي قد تقع 

ج كنفاية. لمزيد من المعلومات عن إعادة بالفعل بسبب التعامل غير السليم مع المنت
تدوير هذا المنتج، يرُجى الاتصال على مكتب المدينة المحلي، أو خدمة التخلص من 

 النفايات المنزلي، أو المتجر الذي اشتريت منه هذا المنتج.

 

" في حال تغيير مصباح الهالوجين قم باستعمال فقط المصابيح من نوع التنغستن 
أو مصابيح هاليد معدنية  self-shielded tungsten halogen lamps ذاتية الحماية

 ."self-shielded metal halideالحماية 
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